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No 1 DE M. POTY Nr. 1 VAN DE HEER POTY

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article par la disposition suivante: Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 2. — Au sens de la présente loi et des arrêtés
pris pour son exécution, il faut entendre par:

«Art. 2. — Voor de toepassing van deze wet en de
uitvoeringsbesluiten daarbij, wordt verstaan onder:

1o «service de base en assurance»: tout contrat
d’assurance couvrant la responsabilité civile en
matière de véhicule automoteur ou l’incendie en ce
qui concerne les risques simples et périls assimilés,
tout contrat d’assurance vie lié à un contrat
d’emprunt hypothécaire et tout contrat couvrant la
responsabilité civile de la vie privée;

1o «basisdienstverlening inzake verzekeringen»:
elke verzekeringsovereenkomst die de burgerrechte-
lijke aansprakelijkheid dekt inzake motorrijtuigen of
brand en die de eenvoudige risico’s en aanverwante
gevaren betreft, elke levensverzekeringsovereen-
komst verbonden aan een hypothecaire leningsover-
eenkomst en elke overeenkomst die de burgerrechte-
lijke aansprakelijkheid met betrekking tot het privé-
leven dekt;

2o «consommateur»: une personne physique ou
morale qui souscrit un contrat d’assurance à des fins
exclusivement privées.»

2o «consument»: elke natuurlijke of rechtsper-
soon die uitsluitend voor privé-doeleinden een verze-
keringsovereenkomst sluit.»

Justification Verantwoording

Les modifications proposées visent à rencontrer la plupart des
remarques émises par le Service d’évaluation de la législation du
Sénat concernant cet article.

De meeste voorgestelde wijzigingen zijn gebaseerd op de op-
merkingen van de dienst Wetsevaluatie van de Senaat over dit
artikel.
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No 2 DE M. POTY Nr. 2 VAN DE HEER POTY

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article par la disposition suivante: Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 3. — En principe, aucune entreprise
d’assurance ne peut refuser de remettre une offre
contractuelle, pour une prime raisonnable et aux
conditions normales, à un consommateur désireux de
souscrire un service de base en assurance, ni résilier un
tel contrat, sauf :

«Artikel 3. — In principe mogen verzekeringson-
dernemingen niet weigeren om, tegen een redelijke
premie en tegen normale voorwaarden, een overeen-
komst aan te bieden aan een consument die basis-
dienstverlening inzake verzekeringen wenst, noch
zo’n overeenkomst ontbinden, behalve:

1o si le preneur, l’assuré ou le bénéficiaire a été
reconnu coupable d’une fraude à l’assurance;

1o wanneer de verzekeringnemer, de verzekerde of
de begunstigde schuldig zijn bevonden aan verzeke-
ringsfraude;

2o en cas de survenance d’événements dommagea-
bles anormalement nombreux;

2o bij een abnormaal hoog aantal schadegevallen;

3o en cas de non-paiement systématique des
primes d’assurance.

3o wanneer de verzekeringspremies systematisch
niet worden betaald.

Est assimilée à un refus la proposition d’une prime
ou d’une franchise supérieure au seuil défini par le
Roi.»

Met een weigering wordt gelijkgesteld een voorstel
met een premie of een vrijstelling die hoger liggen dan
de door de Koning vastgestelde maxima.»

Justification Verantwoording

Les modifications proposées visent à rencontrer la plupart des
remarques émises par le Service d’évaluation de la législation du
Sénat concernant cet article.

De meeste voorgestelde wijzigingen zijn gebaseerd op de op-
merkingen van de dienst Wetsevaluatie van de Senaat over dit
artikel.

No 3 DE M. POTY Nr. 3 VAN DE HEER POTY

Art. 4 Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante: Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 4. — § 1. Néanmoins, tout consommateur
peut saisir le Bureau de tarification visé au chapitre
IIbis de la loi du 21 novembre 1989 relative à
l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière
de véhicules automoteurs lorsque sa demande d’un
service de base en assurance a été refusée par trois fois
ou lorsque son contrat a été résilié sans justification
raisonnable, en dehors des circonstances visées à
l’article 3.

«Artikel 4. — § 1. De consument kan zich niette-
min wenden tot het Tariferingsbureau bedoeld in
hoofdstuk IIbis van de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzeke-
ring inzake motorrijtuigen wanneer zijn verzoek om
basisdienstverlening driemaal geweigerd is, of
wanneer zijn overeenkomst zonder gegronde reden is
ontbonden, in andere omstandigheden dan die
bedoeld in artikel 3.

§ 2. Le Bureau de tarification fixe la prime et, éven-
tuellement, les conditions auxquelles l’entreprise
d’assurances qui a manifesté son refus par trois fois ou
a résilié le contrat sans justification raisonnable est
tenue de couvrir le consommateur.

§ 2. Het Tariferingsbureau stelt de premie en even-
tueel de voorwaarden vast waaronder de verzeke-
ringsondernemingen die driemaal hebben geweigerd
of die een overeenkomst hebben ontbonden zonder
gegronde reden de consumenten moeten verzekeren.

§ 3. Le bureau de tarification confie la gestion des
risques tarifés par lui à une ou plusieurs entreprises
d’assurances membres du Fonds commun de garantie
visé à l’article 9bis de la loi du 21 novembre 1989 rela-
tive à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs.

§ 3. Het Tariferingsbureau vertrouwt het beheer
van de door hem getarifeerde risico’s toe aan een of
meer verzekeringsondernemingen die lid zijn van het
Gemeenschappelijk Waarborgfonds bedoeld in arti-
kel 9bis van de wet van 21 november 1989 betreffende
de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake
motorrijtuigen.
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§ 4. Le Roi fixe les règles de procédure devant le
Bureau de tarification ainsi que celles organisant la
gestion des risques.»

§ 4. De Koning stelt de procedureregels voor het
Tariferingsbureau vast alsook de regels met betrek-
king tot het risicobeheer.»

Justification Verantwoording

Les modifications proposées visent à rencontrer la plupart des
remarques émises par le Service d’évaluation de la législation du
Sénat concernant cet article.

De meeste voorgestelde wijzigingen zijn gebaseerd op de op-
merkingen van de dienst Wetsevaluatie van de Senaat over dit
artikel.

Francis POTY.
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